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édito
INTRODUCTION

bienvenue 
À SAINt-GERVAIS  
MONT-BLANC !
Plus qu’une station, Saint-Gervais Mont-Blanc  
c’est l’incarnation de l’art de vivre à la montagne.  
Le territoire à explorer est vaste : 4 villages,  
des thermes, 2 domaines skiables et une voie d’accès 
historique au toit de l’Europe avec le Tramway  
du Mont-Blanc.

Un territoire unique empreint d’une atmosphère 
conviviale pour faire le plein d’énergie et d’émotions. 
Laissez-vous charmer par ce village aux traits 
authentiques et détendez-vous lors d’un séjour 
offrant à la fois bien-être et bien-vivre.

Expérience cocooning dans des établissements étoilés, 
partage et rencontres avec l’option chambres d’hôtes 
ou bien nuits insolites en refuges… choisissez votre 
logement bonheur ! 

Ce guide recense l’offre des professionnels et des 
loueurs de meublés partenaires de l’Office de Tourisme. 
Une liste d’hébergements complémentaires est 
également disponible à l’Office de Tourisme sur simple 
demande. 

À vous de composer vos étapes nocturnes ! 

Bon séjour à Saint-Gervais Mont-Blanc !

welcome to saint-gervais
More than a resort, Saint-Gervais Mont-Blanc embodies  
the art of alpine living. The territory to explore is vast;  
home to 4 villages, thermal baths, 2 ski areas and the famous 
Mont-Blanc Tramway - located on the historical 
mountaineering route to the summit of Mont-Blanc. 

A unique resort with a family friendly atmosphere, Saint-
Gervais is the ideal place to recharge your batteries and 
experience new emotions. 

Discover this charming village with its authentic features.  
Relax and enjoy a moment of pure well-being or experience  
a little luxury. Opt for a cosy bed and breakfast or adventure 
to a mountain refuge. The choice is yours! 

This brochure contains a list of professional accommodation 
providers and private landlords working in partnership with  
the Saint-Gervais Mont-Blanc Tourist Information Office.  
An additional list of accommodation is available upon request. 

Enjoy your stay !
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RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR
BOOK YOUR STAY

L’Office de tourisme de Saint-Gervais dispose  
d’une plateforme de réservation en ligne avec 
paiement sécurisé, accessible 7j/7 et 24h/24.

Le Fayet, Saint-Gervais, Saint Nicolas de Véroce ou 
encore Le Bettex : trouvez votre location de vacances 
dans l’un de nos 4 villages en quelques clics sur 
saintgervais.com, rubrique Réserver.

Vous hésitez entre deux locations et avez besoin  
de précisions? Vous recherchez un hébergement 
proche de la cure thermale ou au pied des pistes ? 
Vous avez des critères de choix précis ?  
Nos conseillers en séjour sont à votre disposition  
pour vous guider dans votre démarche. 

Nous vous transmettons, en fonction des disponibilités 
en temps réel, une sélection d’offres détaillées et vous 
réservez en ligne via un lien sécurisé, l’hébergement 
qui vous convient. Le contrat de location vous est 
ensuite transmis par le propriétaire.

Pour toute demande, contactez-nous  
sans attendre au +33 (0)4 50 47 76 08 
ou sur tourisme@saintgervais.com ou  
rendez-vous sur notre site saintgervais.com

The Saint-Gervais Tourist Information Office boasts an online 
booking platform with secure payment, accessible 24/7.

Le Fayet, Saint-Gervais, Saint Nicolas de Véroce or Le Bettex?  
Visit saintgervais.com to find  the perfect holiday rental in one  
of our 4 villages.

Still hesitating? In need of clarification? Searching for specific 
facilities? Our staff are available to guide you in your choice.

We can also send a selection of available accommodation  
on request. Simply choose a property to suit your 
requirements,  book online via a secure link and receive  
a rental  agreement from the owner.

For more information, please call +33 (0)4 50 47 76 08,  
send an email to tourisme@saintgervais.com  
or visit our website saintgervais.com

Des vacances réussies passent  
par un hébergement de qualité
Les locations meublées référencées auprès  
de l’Office de Tourisme ont fait l’objet  
d’un classement national en catégorie  
« meublé de tourisme ». Classés de 1* à 5*  
par des organismes agréés, chacun de ces 
hébergements locatifs vous garantit un niveau  
de confort et de services contrôlé tous les 5 ans.

Retrouvez également nos autres partenaires  
et complétez votre séjour en réservant en ligne :  
forfaits de ski, cours de ski, matériel de ski, activités…

SUCCESSFUL HOLIDAYS DEPEND  
ON QUALITY ACCOMMODATION 

Furnished rentals referenced with the Tourist Information 
Office are subject to a national category classification system. 
Ranked from 1* to 5* by approved organisations and 
controlled every 5 years, each of these rental properties 
guarantees a certain level of comfort and facilities. 

Complete your booking online with our resort partners:  
ski passes, ski lessons, ski equipment rental and activities.

EN LOUANT VOTRE MEUBLÉ PAR NOTRE INTERMÉDIAIRE,  
NOUS VOUS GARANTISSONS :
• Une réservation sur un site sécurisé
• De louer un hébergement classé
• �La connaissance de chaque propriétaire et l’existence des biens proposés

BY RENTING YOUR HOLIDAY ACCOMMODATION THROUGH US,  
WE GUARANTEE YOU:
• A reservation on a secure website 
• Classified accommodation 
• �Our knowledge of each owner and the guaranteed existence of the properties proposed

RéSERVEZ  
VOTRE SéJOUR
SCAN & BOOK
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1 DESTINATION, 4 VILLAGES
1 RESORT, 4 VILLAGES

À 590 MÈTRES D’ALTITUDE : 
LE FAYET
Porte d’entrée de la commune c’est au Fayet  
que se nichent depuis plus de 200 ans, au cœur  
d’un splendide parc arboré, les Thermes de Saint-
Gervais. Chacun peut profiter de ses eaux 
naturellement chaudes et bienfaisantes à l’occasion 
d’une cure médicale ou d’un moment de détente  
dans un spa thermal unique, les Bains du Mont-Blanc. 
Hiver comme été, vous ne manquerez pas d’embarquer 
à bord du mythique Tramway du Mont-Blanc,  
un voyage inoubliable à la conquête des cimes,  
à bord du plus haut train à crémaillère de France.  
Trois hôtels accueillent vos séjours professionnels, 
curistes ou touristiques tout au long de l’année. 

Nouvellement doté de deux transports innovants  
et écoresponsables que sont l’Ascenseur des Thermes 
ou Le Valléen, le Fayet est désormais facilement 
connecté au centre de Saint-Gervais ou aux pistes  
du Bettex et cela dès votre sortie du train.

À 850 MÈTRES D’ALTITUDE : 
SAINT-GERVAIS
L’architecture Belle Époque de son centre-ville côtoie  
l’art contemporain et contribue à lui donner son identité 
unique et son charme indéniable.  
On aime s’asseoir aux terrasses des nombreux restaurants, 
pousser la porte de l’un de ses hôtels cosy, flâner le jeudi 
sur les étals du marché et découvrir l'univers fascinant  
de la montagne à la Maison Forte de Hautetour ou à La Cure.
Un écho à la Compagnie des Guides qu’on fête le premier 
week-end d’août et au Tramway du Mont-Blanc qui fait 
halte aussi à Saint-Gervais et vous emmène en hiver  
sur le domaine Saint-Gervais / Les Houches. Commerces, 
galeries d’artistes, boutiques de souvenirs ou de produits 
locaux complètent le tableau. Été comme hiver, la télécabine 
l’Alpin, permet un départ depuis le village pour atteindre 
les pistes du domaine Évasion Mont-Blanc ou les sentiers 
du Bettex. Côté loisirs, on a l’embarras du choix : piscine 
avec vue, patinoire, pump track, skate park, mini golf…

À 1 150 MÈTRES D’ALTITUDE : 
SAINT-NICOLAS DE VÉROCE
C’est sans conteste le plus authentique des quatre ! 
Face aux majestueux Dômes de Miage, Saint-Nicolas 
dispose d’un accès direct au domaine skiable Évasion 
Mont-Blanc depuis le télésiège au centre du village ou 
celui des Chattrix. Connu pour sa majestueuse église 
baroque, le village abrite l'unique hôtel 5* de la 
commune qui côtoie l'épicerie du bourg avec ses petits 
plats maison à emporter. Les magasins de sport 
équiperont vos sorties ski, rando ou VTT. Ne manquez 
pas de visiter le musée d’Art Sacré qui vous livrera 
l'histoire des colporteurs ou prenez un peu de hauteur 
jusqu’au Plateau de la Croix pour retrouver les 
moniteurs ESF. À Saint-Nicolas, c’est ici que l’on prend 
le temps, tout simplement.

À 1 400 MÈTRES D’ALTITUDE : 
LE BETTEX
C’est le contraste des saisons. L’hiver point de départ 
du domaine skiable Évasion Mont-Blanc, l’activité  
est fourmillante, l’ambiance familiale et la vue sur  
le Mont-Blanc… époustouflante ! On y accède aisément 
durant les deux saisons par la télécabine L'Alpin depuis 
Saint-Gervais. Au Bettex, quand les fleurs remplacent  
la neige et les vaches les skieurs, on découvre  
une autre facette du lieu, bucolique à souhait.  
Les 400 km de pistes de ski sont autant de sentiers  
que l’on aime arpenter sac sur le dos ou encore à vélo. 
En piste ou en chemin vous ne serez jamais loin  
d’une ferme d’alpage, d’un restaurant d’altitude ou 
d’un refuge pour une pause gourmande et reposante. 
Le Bettex compte deux hôtels 3*, une résidence  
de tourisme, des restaurants et commerces ouverts  
en saison, sans oublier l’École de Ski Français.

AT 590 METRES ALTITUDE: LE FAYET
Gateway to the resort, Le Fayet has been home to the 
Saint-Gervais thermal baths for over 200 years. Set in the heart 
of a magnificent, wooded park, the baths boast naturally warm 
and beneficial spring waters, ideal for hydrotherapeutic 
treatment cures or a moment of sheer relaxation at a unique 
spa, the Bains du Mont-Blanc. In winter or summer, ride  
the legendary Mont-Blanc Tramway - the highest rack and 
pinion railway in France, for a memorable journey towards  
the summits. For leisure or business purposes, the village is 
home to three hotels, open year-round. Recently equipped 
with two innovative and eco-friendly means of transport,  
the Ascenseur des Thermes and the Valléen gondola,  
Le Fayet now offers easy access to the centre of Saint-Gervais 
and the slopes of Le Bettex as soon as you step off the train.

 

AT 850 METRES ALTITUDE: SAINT-GERVAIS
The heart of resort, Saint-Gervais boasts a successful 
combination of Belle Epoque architecture and contemporary 
art, giving the village a unique identity and undeniable charm. 
Relax on the terrace of one of the many restaurants, stay  
at one of the cosy hotels and stroll to the market on Thursday 
mornings. Two different cultural centres, the Maison Forte de 
Hautetour and the Cure, offer visitors the opportunity to learn 
more about the climb to Mont-Blanc, the local mountain guides  
and the legendary TMB (carrying passengers towards  
the Saint-Gervais / Les Houches ski area in winter months).  
Art galleries, souvenir shops and stores that promote local 
produce complete the picture. In winter and summer,  
L'Alpin - the gondola from Saint-Gervais to Le Bettex -  
carries visitors towards the Evasion Mont-Blanc ski slopes  
and numerous hiking trails. Holidaymakers can also enjoy  
a number of leisure facilities including a swimming pool  
with a view, an ice-rink, a pump track, a skate park  
and a mini golf course.

AT 1 150 METRES ALTITUDE:  
SAINT-NICOLAS DE VÉROCE
Saint-Nicolas is without a doubt the most authentic village. 
Facing the majestic Dômes de Miage, Saint-Nicolas boasts 
direct access to the Evasion Mont-Blanc ski area via a chairlift 
from the village centre or one from Chattrix. Several sports 
shops propose skiing, hiking and mountain biking equipment. 
Renowned for its beautiful baroque church, the village is home 
to the only 5* hotel in resort and a grocery store that proposes 
homemade takeaway dishes. Visit the Museum of Sacred Art 
to discover the stories of local peddlers or head for  
the Plateau de la Croix for a lesson with instructors  
at the French Ski School. In short, Saint-Nicolas is the ideal 
place to simply relax.

AT 1 450 METRES ALTITUDE:  
LE BETTEX
Easily accessible on the Alpin gondola from Saint-Gervais,  
Le Bettex is the contrast of seasons. In winter, the plateau  
is the starting point of the Evasion Mont-Blanc ski area. Teaming 
with life, Le Bettex boasts a friendly family atmosphere and 
the views of Mont-Blanc are simply breathtaking! In summer, 
when flowers replace the snow and cows replace the skiers, 
the 400 km of ski slopes become mountain trails, accessible 
on foot or by mountain bike. On slope or along a mountain 
path, one is never far from an alpine farm, a mountain 
restaurant or refuge. Le Bettex is also home to two 3* hotels,  
a tourist residence, restaurants and shops open in season and, 
of course, the French Ski School.

BIONNASSAY - COL DE VOZA - LE PRARION

C’est l’autre versant. Le deuxième domaine skiable de Saint-Gervais partagé avec les Houches,  
celui sur lequel vous achemine le Tramway du Mont-Blanc. Panorama à 360°, ici le toit de l’Europe  
s’impose, écrasant de majesté. Le site est sauvage et l’hébergement restreint : un hôtel et un village  
vacances 3*. Refuges et gîtes d’étapes accueillent les amoureux de la nature hiver comme été.

On the opposite side of the mountain, the second ski area in Saint-Gervais is shared with les Houches (access via  
the Mont-Blanc Tramway). Located beneath the imposing Mont-Blanc, the 360-degree panorama here is breathtaking.  
The site is relatively wild and the accommodation limited: one hotel and a 3* holiday village. Mountain refuge huts  
and several gites welcome nature lovers in both winter and summer.
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PARKING PRIVÉ
PRIVATE PARKING

1 NOMBRE DE CHAMBRES
NUMBER OF ROOMS

CAPACITÉ D'ACCUEIL
ACCOMMODATION CAPACITY

NOMBRE DE DORTOIRS
NUMBER OF DORMITORIES

ASCENSEUR
LIFT

ACCESSIBLE EN FAUTEUIL
ROULANT EN AUTONOMIE
WHEELCHAIR ACCESS

GARAGE

BORNE RECHARGE  
VÉHICULE ÉLECTRIQUE
CHARGING POINT  
FOR ELECTRIC VEHICLES

CARTE BLEUE ACCEPTÉE
CREDIT CARD ACCEPTED

CHÈQUES VACANCES
HOLIDAY VOUCHERS

GÎTE DE FRANCE

ANIMAUX ACCEPTÉS
ANIMALS ACCEPTED

LAVE-VAISSELLE
DISHWASHER

ABRIS VÉLO-VTT
BIKE SHELTER

NON FUMEUR
NO SMOKING

TERRASSE
TERRACE

DOUCHE
SHOWER

RESTAURATION
RESTAURANT

BAR

LOCATION DE DRAPS
BED LINEN RENTAL

LAVE-LINGE OU LAVERIE
WASHING MACHINE  
OR LAUNDERETTE

DRAPS ET LINGE COMPRIS
INCLUSIVE OF SHEETS  
AND TOWELS

CHEMINÉE
FIREPLACE

CONCIERGERIE
CONCIERGE SERVICES

SERVICE EN CHAMBRE
ROOM SERVICE

PETIT DÉJEUNER EN CHAMBRE
BREAKFAST IN THE ROOM

JARDIN
GARDEN

SALON DE THÉ
TEA ROOM

CÂBLE / SATELLITE
CABLE/SATELITE TV

HOME CINÉMA
HOME CINÉMA

SALLE DE SÉMINAIRE
MEETING ROOMS

SAUNA

PISCINE
SWIMMING POOL

PISCINE COUVERTE
INDOOR SWIMMING POOL

ESPACE SOINS
TREATMENT AREA

SALLE DE SPORT
GYM

WIFI

BAINS À REMOUS
JACUZZI

HAMMAM

SPA

SOLARIUM

Comment bien utiliser ce guide ?
FOLLOW THE GUIDE

2

3

Accueil Vélo est une marque nationale qui garantit  
un accueil et des services de qualité le long des itinéraires 

cyclables pour les cyclistes en itinérance.  
Retrouvez dans ce guide nos hébergements labellisés.

« ACCUEIL VELO » LABEL OF QUALITY 
« Accueil Vélo » is a national certification that guarantees 
friendly accommodation and quality services for cyclists.

PRIX CURISTE TOUTE L’ANNÉE
YEAR-ROUND SPECIAL RATES
for patients at the thermal baths

CONFORT BÉBÉ
BABY EQUIPEMENT

la Taxe de séjour 
tourist tax

À QUOI  
SERT-ELLE ? 
La taxe de séjour existe en France depuis 
1910. Elle est instituée dans les régions 
touristiques par les communes ou leurs 
groupements dans le but de financer  
des actions visant à améliorer l’accueil 
touristique. Elle est redevable par toute 
personne qui séjourne au moins une nuit  
sur la commune de Saint-Gervais,  
dans un logement marchand, lors d’un séjour 
touristique ou professionnel, quelle que soit 
la période de l’année. Les montants  
de la taxe sont votés chaque année par  
la Commune de Saint-Gervais. Ils dépendent 
du type et du classement de l’hébergement 
et s’appliquent par personne (à partir de  
18 ans) et par nuit. 

WHAT IS TOURIST TAX?
Tourist tax has existed in France since 1910. 
Established in tourist areas to finance actions 
to improve facilities, it is payable by visitors 
who stay for at least one night in commercial 
accommodation, for business or pleasure. 
The rate of tax is voted every year by  
the town council and depends on the type  
of accommodation. It is payable by visitors 
age 18+ on a per person per night basis.

* �Le taux adopté s'applique par personne et par nuitée. Le montant afférent à la taxe de séjour est plafonné au tarif  
le plus élevé adopté par la collectivité soit 4,90 €.

* �Tourist tax rates apply per person per night and are capped by the town council at 4.90 €.

TYPE D'HÉBERGEMENT
Type of accommodation

TAXE
TAX

Palaces / Palaces 4,90 €

Hôtels de tourisme 5*, résidences de tourisme 5*, meublés de tourisme 5*
5* hotels, holiday residences and furnished rental accommodation. 3,60 €

Hôtels de tourisme 4*, résidences de tourisme 4*, meublés de tourisme 4*
4* hotels, holiday residences and furnished rental accommodation. 2,60 €

Hôtels de tourisme 3*, résidences de tourisme 3*, meublés de tourisme 3*
3* hotels, holiday residences and furnished rental accommodation. 1,70 €

Hôtels de tourisme 2*, résidences de tourisme 2*, meublés de tourisme 2*
2* hotels, holiday residences and furnished rental accommodation. 1 €

Hôtels de tourisme 1*, résidences de tourisme 1*, meublés de tourisme 
1*, villages de vacances de 1* à 3*, chambres d’hôtes, refuges, gîtes  
de groupes et d'étapes, auberges collectives, centres de vacances.
1* hotels, holiday residences and furnished rental accommodation.  
1* to 3* holiday villages, B&B, mountain refuge huts, gites, auberges  
and holiday centres.

0,80 €

Terrains de camping et terrains de caravanage classés de 3* à 5*  
et tout autre terrain d’hébergement de plein air de caractéristiques 
équivalentes, emplacements dans des aires de camping-cars et des parcs 
de stationnement touristique par tranche de 24h / 3* to 5* campsites  
and caravan/camper van parking areas per 24 hour stay.

0,60 €

Terrains de camping et terrains de caravanage classés de 1* et 2* et tout 
autre terrain d’hébergement de plein air de caractéristiques équivalentes
1* and 2* campsites, caravan parks and any other outdoor accommodation 
of equivalent characteristics.

0,20 €

Tout hébergement en attente de classement ou sans classement  
hors hébergements listés ci-dessus / Accommodation awaiting classification 
or non-classified accommodation unmentioned in the above list.

5 %

Tarifs applicables à partir du 1er janvier 2026 / Rates applicable from 1st January 2026

BOWLING
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LES HÔTELS DU FAYET
hotels 

Les informations et tarifs contenus dans ce guide 
sont données à titre indicatif et peuvent être 
soumis à modification.
Information and prices are given as an indication 
and may be subject to modification.

50 impasse des Deux Gares - Le Fayet 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 78 24 75  
contact@hotel2gares.com
www.hotel2gares.com

Ouvert toute l'année. 
Fermeture annuelle en novembre.
Idéalement situé proche de la gare,  
du Tramway du Mont Blanc et des Thermes, 
à 100 m de la télécabine Valléen donnant 
accès aux pistes de ski. Cet établissement  
de charme propose un espace bien être avec 
piscine chauffée, sauna, un espace jeux, et 
un parking couvert. 
Open year-round.  
Annual closure in November.
The Hotel des Deux Gares is ideally located 
near the Saint-Gervais Le Fayet train station, 
the Mont-Blanc tramway, the thermal baths 
and the Valléen gondola up to the ski slopes. 
The establishment boasts a spa area with 
heated indoor swimming pool and sauna.  
A games room and covered parking 
complete the facilities.

Tarifs Prices 
Chambre double / Double room:  
à partir de / from 95 €  
(En basse saison / Low season)
Offre spéciale curiste : 
Renseignement par mail ou téléphone.
Special rates for patients  
at the thermal baths: More information 
available by phone or by email.

28  90        
        

Chalet Hôtel  
des 2 Gares ***

222 avenue de Genève - Le Fayet 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 93 60 10  
contact@lachaumierehotel.com
www.lachaumierehotel.com

Ouvert toute l'année.
L'hôtel dispose de 22 chambres confortables, 
toutes équipées de salle de bain, wc, balcon, 
écran plat, wifi et téléphone. Le bar vous 
propose spiritueux et cocktails à déguster 
autour du billard ou sur la terrasse plein sud. 
Salle de sport, sauna et jeux.
Open year-round.
La Chaumière boasts 22 comfortable rooms, 
all equipped with bathroom, toilet, balcony, 
flat screen, wifi and phone. The bar here 
serves a selection of spirits and cocktails
to enjoy around the pool table or  
on the south-facing terrace. Gym, sauna  
and games room on site.

Tarifs Prices 
Chambre single / Single room:  
à partir de / from 60 € 
Chambre double / Double room:  
à partir de / from 70 €
Petit-déjeuner / Breakfast : 9 €

22  48          
    

La Chaumière

150 avenue de Genève - Le Fayet 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 53 40 80  
contact@planb-livingsaintgervais.com
www.planb-livingsaintgervais.com

Ouvert toute l'année.
Un hôtel lifestyle engagé et un vrai lieu  
de vie : hébergement, bar & restaurant, 
bowling, coworking et événements…  
à deux pas de la gare TGV et du Valléen.
Open year-round.
This lifestyle hotel, located just a stone's 
throw from the train station and the Valléen 
gondola, boasts accommodation, a bar & 
restaurant, bowling, co-working facilities  
and events.

Tarifs Prices 
Chambre Double / Double room:  
à partir de / from 90 €
Chambre Triple / Triple room:  
à partir de / from 149 € 
Suite pour 7 pers. / Suite for 7 people:  
à partir de / from 173 € 
Lit en dortoir / Bed in dormitory:   
à partir de / from 45 €  

1  37  88     

          

PlanB Living  
Saint-Gervais

400 rue du Mont Joly 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 85 30 01 80 | +33 (0)4 13 91 00 54   
stgervais@sowell.fr - reservation@sowell.fr 
www.sowell.fr/hotel/mont-blanc

Ouvert du 12 décembre 2025  
au 5 avril 2026 et du 30 avril  
au 26 septembre 2026.
SOWELL HÔTELS Mont-Blanc & Spa, 
rassemble tous les atouts pour un 
merveilleux séjour au grand air : 99 
chambres tout confort de 2 à 4 personnes, 
formule "So'Inclusive", piscine extérieure 
chauffée, espace bien-être et spa avec vue 
sur le massif du Mont-Blanc.
Open from 12th December 2025  
to 5th April 2026 and from 30th April  
to 26th September 2026.
SOWELL HÔTELS Mont-Blanc & Spa boasts
everything you need for a wonderful holiday
in the great outdoors: comfortable rooms 
and suites for 2 to 4 people, all inclusive 
package deals, swimming pool, wellness  
area and spa with a view of the Mont-Blanc 
range!

Tarifs Prices 
Chambre double / Double room:  
à partir de / from 160€ en hiver 
à partir de / from 120€ en été
Pension complète (/ pers.) / Full board: 
à partir de / from (Formule So'Inclusive :  
• 65 € / nuit / pers à partir de / from 12 ans  
• 36 € / nuit / enfant 3/11 ans)
Petit déjeuner / Breakfast:  
30 € / nuit / pers à partir de / from 12 ans 
17 € / nuit / enfant 3/11 ans).

198 route du Château 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 93 47 30  
lafermedecupelin@yahoo.fr 
www.lafermedecupelin.com

Ouvert du 16 octobre au 7 décembre 2025. 
du 13 décembre au 19 avril 2026 inclus.  
du 30 avril au 07 juin 2026 inclus. 
du 18 juin au 13 septembre 2026 inclus.
La Ferme de Cupelin est un lieu que 
Lauriane et Florian ont voulu hors du temps, 
véritable nid douillet niché sur les hauteurs 
de Saint-Gervais. Si vous rêvez d’une 
expérience paisible et enchanteresse, 
bienvenue chez vous…
Open from 16th October  
to 7th December 2025, from 13th 
December to 19th April 2026,  
from 30th April to 7th June 2026  
and from 18th June 
 to 13th September 2026.
La Ferme de Cupelin, run by Lauriane  
and Florian, is a timeless, cosy venue,  
located above the village of Saint-Gervais. 
The perfect choice for a peaceful and 
enchanting experience.

Tarifs Prices 
Chambre double / Double room:  
à partir de / from 175 € 
Suite : à partir de / from 275 € 
Petit-déjeuner / Breakfast: 27 € 

680 rue du Mont Lachat 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 86 80 74 74 
hello@lesaintgervais.com 
www.lesaintgervais.com

Ouvert toute l'année.
Le Saint Gervais Hôtel & Spa Handwritten 
Collection, hôtel 4 étoiles de 75 chambres, 
vous accueille toute l'année. Situé face au 
Tramway du Mont-Blanc, il allie charme 
historique et art nouveau, parfait pour vos 
séjours loisirs et professionnels.
Open year-round.
The Saint Gervais Hôtel & Spa Handwritten 
Collection, a 4-star hotel with 75 rooms, 
welcomes guests year-round. Located 
opposite the Mont-Blanc Tramway,  
it combines historic charm with art nouveau, 
perfect for both leisure and business 
purposes.

Tarifs Hiver / Winter Prices  
Chambre classique / Classic room:
à partir de / from 155 €  
Suite : à partir de / from ﻿205 € 

Tarifs Été Summer prices 
Chambre classique / Classic room:
à partir de / from 130 €   
Suite : à partir de / from 165 € 

99  242        
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Les informations et tarifs contenus dans ce guide 
sont données à titre indicatif et peuvent être 
soumis à modification.
Information and prices are given as an indication 
and may be subject to modification.

64 Chemin du Vieux Pont 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 54 22 22 
contact@hotelcoeurdesneiges.com 
www.hotelcoeurdesneiges.com

Ouvert toute l'année.
Hôtel 3* de charme au centre de Saint-
Gervais, Le Cœur des Neiges porte bien son 
nom. C’est un coup de cœur, une demeure 
de famille à la montagne, une maison d’amis. 
Atmosphère cocooning, c’est ici que 
commencent les vacances. Le bar et l'espace 
massages sont ouverts à tous.
Open year-round.
A charming 3* hotel, located in the centre  
of Saint-Gervais, Le Coeur des Neiges lives 
up to its name. An absolute must, this cosy 
venue for families and groups of friends is  
the ideal start to a holiday! Bar and massage 
facilities open to the public.

Tarifs Prices 
Chambre double / Double room:  
de 95 à 250 €
Chambre familiale  / Family room:  
de 190 à 320 €
Suite : de 120 à 280 €  
(Junior suite avec balcon)
Petit déjeuner / Breakfast:  
à partir de / from 16 €.

15  29        
  

Hôtel cœur des neiges ***

22 rue de la Comtesse 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 93 65 91 
contact@hotel-valdeste.com
www.hotel-valdeste.com

Ouvert toute l'année.
Le Val d’Este est un lieu d'accueil et de 
partage situé au cœur historique du village 
de Saint-Gervais Mont-Blanc.
Open year-round.
Le Val d'Este, located in the historic heart  
of the village of Saint-Gervais Mont-Blanc, 
boasts a warm and friendly welcome.

Tarifs Prices 
Chambre double / Double room:  
À partir de / from 85 €  
(Petit-dejeuner inclus / Inclusive of breakfast) 

16  36        
    

VAl d'Este **

138 rue du Mont-Blanc  
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)6 68 05 36 33  
welcome@lafelineblanche.com
www.lafelineblanche.com

Ouverture du 3 novembre 2025 au 11 avril 2026 
puis du 1er juin à fin octobre 2026.
Au cœur du village de Saint Gervais, La 
Féline Blanche, hôtel 3* de charme, est un 
véritable Boutique-Hôtel au design 
contemporain. Venez respirez l’air de la 
montagne dans un cadre chaleureux et 
convivial. Le petit-déjeuner à base de 
produits frais et bio est inclus dans votre 
séjour.
Open from 3rd november 2025 to 11th 
April 2026 and from 1st June to end of 
October 2026.
Located at the heart of the village  
of Saint Gervais Les Bains, the charming 3* 
boutique hotel - La Féline Blanche - boasts  
a contemporary design and warm friendly 
atmosphere. Fresh, organic produce served 
for breakfast is included in the price  
of your stay.

Tarifs à l'année / Year-round prices  
Nuitée + petit-déjeuner offert /  
B&B per night: à partir de / from 131 €

12  26       

la féline blanche ***

21 chemin du Bonnant - Les Pratz 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 93 43 31  
info@valjoly.fr
www.valjoly.fr

Ouvert du 15 mai au 15 octobre 2025, 
tous les jours.
Du 15 novembre au 15 avril 2026,  
tous les jours.
Situé en face du complexe sportif (tennis, 
piscine) et à moins d’un km des remontées 
mécaniques (navette gratuite devant l’hôtel 
en saison), l'hôtel vous accueille dans une 
ambiance familiale et chaleureuse. Chambres 
avec balcon et vue montagnes.
Open every day, from 15th May  
to 15th October 2025 and  
from 15th November to 15th April 2026.
The Val Joly boasts a welcoming, family-
friendly atmosphere and is situated in a prime 
location, opposite the sports complex (tennis, 
swimming pool) and less than a kilometre 
from the ski lifts (free shuttle bus in season). 
Rooms with balconies and mountain views.

Tarifs Prices 
Chambre double / Double room: 
de 70 à 90 €
Demi-pension (/pers.) / Half-board/pers.
de 70 à 80 €

12  32        
  

VAl Joly 

4 088 route de Saint-Nicolas 
Saint-Nicolas de Véroce 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 78 66 00 
contact@armancette.com 
www.armancette.com

Ouvert du 12 décembre 2025 au 6 avril 2026. 
Du 13 mai au 1er novembre 2026.
Hôtel 5 étoiles de 19 chambres de 25 à 55 m2, 
pouvant accueillir jusqu'à 57 personnes. 
L’Armancette offre une vue splendide sur  
les Dômes de Miage. Les deux restaurants, 
le bar, le spa et le salon de thé & boulangerie 
sont ouverts à tous.
Open from 12th December 2025  
to 6th April 2026 and from 13th May  
to 1st November 2026.
This 5* hotel with 19 bedrooms - from 25 sq-m 
to 55 sq-m in size - can accommodate up  
to 57 guests. The establishment boasts 
superb views of the Dômes de Miage and  
is home to a spa, two restaurants, a bar, tea 
rooms and a bakery open to non-residents.

Tarifs Hiver Winter prices 
Chambre double + Petit déjeuner /
Double room + Breakfast: De 838€ à 1630€ 
Chambre triple/quadruple /
Triple/quadruple room: De 1080€ à 2494€ 
Duplex 6 personnes / Duplex room  
for 6 guests: De 1700€ à 2564€ 
 
Tarifs Été Summer prices 

Chambre double + Petit déjeuner /
Double room + Breakfast: De 536€ à 1017€ 
Chambre triple/quadruple /
Triple/quadruple room: De 688€ à 1368€ 
Duplex 6 personnes / Duplex room  
for 6 guests: De 980€ à 1484€

19  57        
           
        

Armancette *****

LES HÔTELS DE SAINT-GERVAIS  
ET SAINT-NICOLAS DE VéROCE
hotels 
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4151 route du Bettex 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 93 14 80 
chaletgabriel@orange.fr
www.chaletgabriel.fr

Ouvert du 20 décembre 2025  
au 14 avril 2026.
Du 27 juin au 5 septembre 2026.
Situé au Bettex à 1400 mètres d'altitude, le 
chalet Gabriel bénéficie d'un emplacement 
exceptionnel au pied des pistes et face au 
panorama incomparable du massif du 
Mont-Blanc. Locations de skis, presse et 
alimentation au pied de la résidence.
Open from 20th December 2025 
to 14th April 2026 and from 27th June  
to 5th September 2026.
Located in Le Bettex, at an altitude  
of 1,400 metres, Chalet Gabriel enjoys  
an exceptional location at the foot of  
the slopes and opposite the breathtaking 
panorama of the Mont-Blanc range.  
Ski hire, newsagents and grocery store  
below the residence.

Tarifs Prices 
Consultez notre site pour plus de précisions 
More information available on our website.

 19  80       
   

Chalet Gabriel**

5274 route de Bionnassay - Col De Voza 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 54 44 65  
hebergementvoza@apas.asso.fr
www.apas.asso.fr

Ouvert de décembre à avril et de juin à 
septembre selon ouverture du TMB.
Découvrez un village vacances unique, 
entièrement rénové et situé en pleine nature, 
dans un panorama grandiose, au pied du 
Mont-Blanc. L'hiver au cœur du domaine St 
Gervais-Les Houches, l'été à portée de 
sentiers pédestres ou VTT. Accès par le TMB.
Open from December to April  
and from June to September, depending 
on the opening dates of the TMB.
Discover a unique, fully-renovated, holiday 
village set in natural, breathtaking 
surroundings at the foot of Mont-Blanc.  
The establishment is located at the heart  
of the St Gervais-Les Houches ski area  
and within easy reach of hiking and 
mountain-biking trails. Access via the TMB.

Tarifs Prices 
Non communiqués / Unknown

47  160        
  

Village vacances 
APAS***

VILLAGE VACANCES / Résidence de tourismE
HOLIDAY VILLAGE & HOLIDAY RESIDENCE

LES HÔTELS DU BETTEX
hotels 

15 route des Crêtes - Le Bettex 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 93 12 22 
info@hotelarboisbettex.com 
www.hotelarboisbettex.com

Ouvert du du 19 décembre 2025 au 29 mars 
2026 et de mi-juin à mi-septembre 2026.
Au pied des pistes, l’hôtel offre un panorama 
exceptionnel sur le Mont-Blanc. Ski-in/
ski-out la journée, puis détente et 
gastronomie dans son restaurant 
panoramique avant de retrouver le confort 
de nos chambres.
Open from 19th December 2025  
to 29th March 2026 and from mid-June  
to mid-September 2026.
Located at the foot of the slopes, the hotel 
Arbois Bettex boasts exceptional views of 
Mont Blanc. Ski-in/ski-out during the day, 
dine in the panoramic restaurant and relax  
in the comfort of our rooms.

Tarifs Hiver Winter prices 
Chambre double / Double room:  
à partir de / from 130 €

31  73          
      

Hôtel Arbois Bettex ***

138 route des Crêtes - Le Bettex 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 93 11 54  
contact@hotel-laflechedor.com
www.hotel-laflechedor.com

Ouvert du 14 décembre 2025 
au 6 avril 2026 et Juillet/Août.
Chaussez vos skis en toute tranquillité  
et dévalez les pistes du Domaine Evasion 
Mont-Blanc. Notre hôtel 3* à Saint-Gervais 
vous permet, l'hiver de partir skis aux pieds 
et l'été de profiter de superbes escapades, 
avec le Mont-Blanc en toile de fond.
Open from 14th December 2025 
to 6th april 2026, July and August.
Located on the Evasion Mont-Blanc ski 
slopes, opposite Mont-Blanc, the 3* Hotel  
La Flêche d’Or boasts ski in/ski out in winter 
and numerous hiking possibilities  
in the summer months.

Tarifs Hiver Winter Prices 
Demi-pension/jour / Half-board/day,   
base chambre double / based on a shared 
double room: à partir de / from 430 € 
                    
Tarifs été Summer prices

Consulter notre site internet.  
More information available on our website.                      

4284 route des Crêtes  
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 34 48 13 62 
reservation@refugechezlatante.com 
www.refugechezlatante.com

Ouvert du 20 décembre 2025 au  
22 mars 2026 et du 27 juin au 30 août 2026. 
À 1850 m d'altitude, Le Refuge Chez la 
Tante est un concept atypique entre 
hôtellerie et refuge de montagne. Situé  
au cœur du domaine Evasion Mont-Blanc  
et accessible en télécabine, il propose  
20 chambres, une suite penthouse, piscine, 
spa, bowling et le restaurant "Chez la Tante" 
avec vue panoramique sur le Mont-Blanc.
Open from 20th December 2025  
to 22nd March 2026 and from 27th June  
to 30th August 2026.
Located an altitude of 1,850 metres,  
Le Refuge Chez La Tante is a unique concept, 
somewhere between a hotel and a mountain 
refuge. At the heart of the Evasion  
Mont-Blanc ski area, the establishment 
- accessible by gondola - boasts 20 
bedrooms, a penthouse suite, a swimming 
pool, a spa, a bowling alley and the 
restaurant ‘Chez la Tante’ with panoramic 
views of Mont Blanc.

Tarifs Hiver Winter Prices 
Chambre double / Double room:  
À partir de / from 400 €  
(Petit-dejeuner inclus / Inclusive of breakfast) 
                    
Tarifs été Summer prices

Chambre double / Double room:  
À partir de / from 190 €  
(Petit-dejeuner inclus / Inclusive of breakfast) 

19  53        
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La Flèche d'Or *** refuge CHEZ LA TANTE – 
MONT D’ARBOIS
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LES CENTRES DE VACANCES 
& MAISON FAMILIALE DE VACANCES
HOLIDAY CENTRES

241 chemin de Tresse 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)6 08 47 94 96  
contact@extram.fr
www.lesarchanges.org

Ouvert toute l'année sur réservation.
Un lieu idéal pour découvrir le Pays  
du Mont-Blanc été comme hiver. Pour  
des colonies de vacances, classes de neige 
et verte, groupes, familles, cousinades... 
Chambre PMR, 4 ou 5 chambres doubles 
avec douche. Salon cosy. 
Open year-round.  
Prior reservation compulsory.
An ideal base to discover the Mont-Blanc
region in both summer and winter. Suitable 
for summer camps, school trips, groups, 
families and special occasions. Facilities 
include: one bedroom equipped for  
the disabled, 4 or 5 double bedrooms  
with shower and a cosy lounge.

Tarifs Prices 
Non communiqués / Unknown

760 route du Parc 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 93 15 47  
loisirspassion1@gmail.com
www.loisirspassionjeunes.fr

Ouvert toute l'année. 
Sur réservation préalable.
Situé à 800 mètres du centre du village, 
proche d'un arrêt navettes, "La Marelle" 
offre un hébergement au calme, confortable 
et avec connexion internet. Chambres de 1  
à 6 lits, sanitaires privés ou communs, deux 
salles de classe et une salle d'activités.
Open year-round. 
Prior reservation compulsory.
Located at only 800m from the village centre,
La Marelle proposes comfortable 
accommodation in rooms for 1 to 6 people, 
with private or shared sanitary facilities.  
2 classrooms and 1 activity room on site.

Tarifs Prices 
Pension complète (/ pers.) : de 45 à 56 €  
Full board / person: from 45 € to 56 €. 
(Tarifs variables été/hiver / Prices variable  
in summer and winter.)
Tarif groupe à partir de 25 personnes. 
Group rates from 25 people +.

65 impasse du Diorama 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)6 21 70 09 42 
contact@vlm53.fr
www.vlm53.com

Ouvert toute l'année. 
Sur réservation. 
Notre centre de vacances entièrement 
rénové en 2025 accueille séjours individuels 
ou familiaux, groupes associatifs mais aussi 
séminaires et évènementiel. Les chambres 
sont équipées de sanitaires privatifs.  
Une équipe sur place veillera à vous offrir 
une expérience sur mesure, où chaleur 
humaine, esprit familial et simplicité seront 
au cœur de chaque moment.
Open year-round.  
Prior reservation compulsory. 
Entirely refurbished in 2025, our holiday 
centre accommodates individual holiday 
makers, families, groups, corporate meetings 
and events. All bedrooms have private 
bathroom facilities. A friendly team of staff on 
site do their utmost to offer you a bespoke 
holiday experience in a simple, warm, family 
atmosphere.

Tarifs Prices 
Consultez notre site pour plus de précisions. 
More information available on our website.

14  55         
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Chalet des Archanges La Marelle Le Pré Fleuri

385  avenue du Mont d'Arbois 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 93 51 21 | +33 (0)6 73 64 11 16 
info-sejour@assomption-montblanc.com
www.vacances-montblanc.com

Ouverture : toute l'année.
Au cœur du village, entièrement rénovée,  
la résidence de vacances accueille familles, 
groupes scolaires, sportifs et séjours 
vacances. Chambres avec sanitaires complets 
et salles d'activités. Restauration élaborée  
à partir de produits frais et/ou BIO.
Open year-round.
Entirely renovated, this holiday residence 
located at the heart of the village welcomes 
families, school groups and individual 
holidaymakers. Bedrooms with full sanitary 
facilities. Activity rooms on site. Fresh and/or 
organic food served.

Tarifs Prices 
Nuit + petit déjeuner Adulte :  
à partir de / from 51 €
Overnight stay + breakfast /adult: from 51 € 

Demi pension Adulte : à partir de / from 61 €  
Half-board/adult: from 61€

Tarifs groupes : nous consulter. 
Group rates on request.

13  61           
  

Résidence AMB   
Saint-Gervais

287 Chemin des Granges d'Orsin 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 93 41 96 | +33 (0)6 67 80 85 02  
contact.fdn@reseau-msp.fr
www.maisonsdesejourspartages.fr

Ouverture toute l'année.
La maison Fleur des Neiges accueille  
les familles, couples, étudiants, hôtes 
individuels et groupes en pension complète 
ou demi-pension.
Sur les hauteurs du village, dans un lieu 
arboré, ce lieu de séjour se veut reposant  
et ouvert au plus grand nombre, dans  
un cadre beau, simple et convivial.
Open year-round.
Fleur des Neiges welcomes families, 
individuals and groups on a full or half-board 
basis. Located in a beautiful rural setting 
above the village, Fleur des Neiges is a 
simple, friendly and relaxing place to stay.

Tarifs Prices 
Pension complète adulte / jour :  
de 70 à 90 € 
Full board / adult / day: from 70 € to 90 €. 

Pension complète enfants, étudiants, 
solidaires / jour : de 35 € à 50 €
Full board / child or student / day:  
from 35 € to 50 €. 

25  38        

  

 

MAISON FLEUR  
DES NEIGES
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LES CHALETS AVEC SERVICES
CATERED CHALETS

149 route de la Croix 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 50 78 66 00 
contact@armancette.com
www.armancette.com

Ouvert du 12 décembre 2025  
au 6 avril 2026. 
Et du 13 mai au 1er novembre 2026.
Ce charmant chalet de montagne est 
idéalement situé au cœur du village de Saint-
Nicolas de Véroce et sur le domaine skiable 
Évasion Mont-Blanc. Un cocon alpin douillet 
où tout a été étudié pour votre bien-être.
Open from 12th December 2025  
to 6th April 2026 and from 13th May  
to 1st November 2026.
This charming mountain chalet is ideally 
located in the heart of the village of Saint 
Nicolas de Véroce, on the Évasion Mont-
Blanc ski area. A cosy alpine retreat where 
everything has been designed with your 
well-being in mind.

Tarifs Prices 
Nuitée / per night: de 1680€ à 5700€  
Semaine / per week: de 11 760€ à 39 900€ 

3525 route de Cupelin 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)6 49 53 46 92 
contact@le-hameau-du-renard-blanc.com
www.le-hameau-du-renard-blanc.com

Ouvert toute l'année.
Niché à 1300 m d’altitude, sur un domaine 
clos et arboré, Le Hameau du Renard Blanc 
et ses 4 chalets d’exception invitent à une 
expérience à nulle autre pareille. Rénovés en 
2023, ils offrent un cadre rêvé pour réunir ses 
proches ou ses collaborateurs.
Open year-round.
Nestled at an altitude of 1,300 metres,  
in enclosed leafy grounds, Le Hameau  
du Renard Blanc and its four exceptional 
chalets are an invitation to enjoy a unique 
experience. Renovated in 2023, these chalets 
are the perfect venue for a family reunion  
or business meeting.

Tarifs Prices 
Nuitée / per night: à partir de / from 900 €  
(Tarif variable été/hiver / Variable summer/
winter rates).

7  16        
        

18 42       
           

Chalet Ancolie ***** Le Hameau *****  
du Renard Blanc

530, route des Ponthieux 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)6 09 49 43 70 
saint-gervais.lechalet@orange.fr
www.saint-gervais-lechalet.fr

Ouvert toute l'année.
Face au Mont-Blanc, vous profiterez  
de la vue panoramique. La télécabine  
est à moins de 5 minutes en voiture. Le dîner 
et le petit-déjeuner vous sont offerts.  
Nous serons ravis de partager un moment 
de convivialité dans notre séjour  
avec cheminée.
Open year-round.
Located opposite Mont-Blanc, less than  
5 minutes drive from the gondola station, 
guests here will certainly enjoy superb 
panoramic views. Shared living room with 
fireplace. Breakfast and dinner included  
in the price.

Tarifs Prices 
Demi-pension / half board: 505 €  
(Tarif par adulte pour une semaine du samedi 
au samedi avec les dîners et les petits 
déjeuners offert / Price per adult per week, 
from Saturday to Saturday, inclusive of 
breakfast and dinner).

Nuitée / per night: 80 €  
Prix par adulte pour une nuit avec le dîner  
et le petit déjeuner offerts / Price per adult 
for one night, inclusive of dinner and 
breakfast.

Réduction enfant : - 30 % pour les enfants 
de moins de 15 ans / 30% discount for 
children under 15.

1271 Route de Tague 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)6 74 04 34 15 
lucas@wanderfullife.fr
www.wanderfullife.fr

Ouvert du 19 décembre 2025 
au 7 avril 2026.
Du 8 mai au 2 novembre 2026.
Une ferme incroyable et authentique  
avec tous les codes de l'art de vivre alpin.
Bienvenue au Wanderful Life St Gervais  
et son concept du coliving : on profite 
du chalet comme d'un refuge de montagne 
de luxe, également partagé avec les autres 
hôtes.
Open from 19th December 2025 
to 7th April 2026 and from 8th May  
to 2nd November 2026.
This stunning and authentic farmhouse 
boasts all the ingredients of Alpine lifestyle. 
Welcome to a new co-living concept: 
Wanderful Life St Gervais, a luxury mountain 
retreat shared with other guests.

Tarifs Prices 
Nuitée / Per night: à partir de / from 150 €.

5  10       
      7  14        

           

Le Chalet Wanderful Life  
Saint-Gervais

LES CHAMBRES d'HÔTES & COLIVING
BED & BREAKFAST AND CO-LIVING

RéSERVER
SCAN & BOOK
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LES Refuges
mouNtain refuge huts

+33 (0)4 50 54 40 93 
montblanc.resas@ffcam.fr
https://montblanc.ffcam.fr

Ouverture : refuge ouvert  
et gardé de début juin à fin septembre.
Plus haut refuge gardé de France, perché
à 3 835m d’altitude, sur l’itinéraire le plus
fréquenté par les alpinistes du monde entier
pour gravir le toit de l’Europe. Réservation
obligatoire.
Open and manned, from early June  
to late September.
France’s highest guarded refuge is perched 
at an altitude of 3,835 m, on the 
internationally renowned mountaineering 
route to the summit of Mont-Blanc.  
Booking compulsory.

Tarifs Prices 
Tous les tarifs sur notre site internet  
Prices available on our website.

+33 (0)7 82 75 36 86 
info@planglacier.fr
www.planglacier.fr

Ouvert de juin à septembre  
selon l'enneigement.
C’est un refuge à l’ancienne, un refuge 
rustique tout de bois comme on n’en fait 
plus. Le confort est sommaire, mais on vient 
y trouver une expérience de montagne 
authentique, y vivre la convivialité  
des moments partagés en petit comité  
dans la simple beauté de la nature..
Open from June to September  
depending on the snow cover.
This traditional-style refuge boasts a rustic 
wooden decor and basic comforts.  
An authentic alpine experience amidst 
beautiful natural surroundings, to be enjoyed 
in small groups.

Tarifs Prices 
Tous les tarifs sur notre site internet 
Prices available on our website.

+33 (0)4 50 58 05 78  
refugeduniddaigle@ffcam.fr
www.refugeduniddaigle.ffcam.fr 

Gardienne : Marion RIVOLLET
Ouverture : refuge gardé  
de juin à fin septembre.
Situé à l’arrivée du Tramway du Mont-Blanc, 
aux portes de la haute montagne et de la 
voie normale du Mont-Blanc, le refuge du 
Nid d'Aigle accueille randonneurs et familles 
venus contempler l'incroyable panorama et 
les abords du glacier de Bionnassay. 
L'équipe du refuge vous accueille, pour une 
première expérience unique en refuge de 
haute montagne. Réservation obligatoire. 
Open and manned, from June to late 
September. 
Located at the terminus of the Mont Blanc 
Tramway, at the gateway to the high mountains 
and the "Voie Normale" mountaineering 
route towards the summit of Mont-Blanc,  
the Nid d'Aigle refuge welcomes hikers and 
families who come to admire the incredible 
panoramic views and exceptional natural 
surroundings of the Bionnassay glacier. Ideal 
for a unique first experience in a high 
mountain refuge. Booking compulsory.

Tarifs Prices 
Tous les tarifs sur notre site internet  
Prices available on our website.

+33 (0)4 50 93 10 10 - +33 (0)6 63 83 67 82 
info@refuge-mont-joly.com
www.refuge-mont-joly.com

Ouvert du 23 mai au 1er novembre 2026.
Ouvert pendant les week end d'octobre 
et les vacances de Toussaint.  
En hiver le refuge n'est ouvert  
que pour la restauration, pas de nuitée.
Superbement ensoleillé, le chalet-refuge 
dispose d'une vue à 360° du Mont-Blanc  
au Charvin en passant par les aiguilles  
de Bionassay et du Midi, le Goûter,  
les Drus, Warens, la Pointe Percée  
et toute la chaîne des Aravis.
Open from 23rd May to 1st November 2026.
Open at weekends in October and during 
the autumn half-term holidays. 
In winter the refuge is only open for food, 
no overnight stays.
This sunny chalet-refuge boasts 360° views, 
from Mont-Blanc to the Charvin, the Aiguilles 
de Bionassay, the Aiguilles du Midi, the 
Goûter, the Drus, Warens, the Pointe Percée 
and the entire Aravis mountain range.

Tarifs Prices 
Petit-déjeuner / Breakfast: 12 €
Pique-nique à emporter / Takeaway picnic: 12 €
Demi-pension / Half-board (/ pers.) :  65 €
Demi-pension enfant (4 -10 ans) / 
Child Half-board: 45 €
Demi-pension nuit insolite  
"Dôme face au Mont-Blanc / 
Half-board "Dome" experience,  
oppositie Mont-Blanc:  
280 € tarif pour 2 / for 2 people 

+33 (0)4 50 93 22 91 
+33 (0)4 50 96 91 70 (Hors saison) 
refugedemiage@orange.fr
www.refugemiage.com

Ouvert du 15 juin  
au 30 septembre 2026.
Olivier, Céline et leur équipe vous accueillent 
tous les jours en saison et vous proposent 
une petite restauration ainsi qu’un 
hébergement en chambre ou en dortoir.  
Le Refuge est un gite d’étape du tour  
du Mont-Blanc, idéal aussi pour une rando 
en famille.
Open from 15th June  
to 30th September 2026. 
Olivier, Céline and their team welcome  
you every day during the summer season. 
Food on site. Accommodation in rooms  
or dormitories. A renowned stopover gite  
on the Tour du Mont-Blanc hikling itinerary, 
the Refuge de Miage is also ideal for  
a family adventure.

Tarifs Prices 
Tous les tarifs sur notre site internet  
Prices available on our website.

+33 (0)4 81 91 86 56 
montblanc.resas@ffcam.fr
https://montblanc.ffcam.fr

Ouverture : refuge ouvert et gardé  
de début juin à fin septembre.
Refuge d’altitude sur la voie royale du
Mont-Blanc donnant accès au sommet ou
à la face nord de la Bionnassay. Refuge refait
en 2005, confortable, accueil chaleureux.
Bivouac réglementé. Réservation obligatoire.
Open and manned, from early June  
to late September.
This high altitude refuge is located along  
the “Voie Royale” mountaineering route 
leading to the summit of Mont-Blanc  
or the north face of the Aiguille de 
Bionnassay. Entirely refurbished in 2005, 
comfortable and friendly.  Controlled 
bivouac. Booking compulsory.

Tarifs Prices 
Tous les tarifs sur notre site internet  
Prices available on our website.

9  120     1  18    2  20     1 2 17

  

3  3  60     

  

5  84     

Refuge du Goûter Refuge de Plan Glacier Refuge du nid d'aigle Refuge du Mont-Joly Refuge de MiageRefuge de Tête Rousse

3 815 M 2 372 M 3 165 M 2 730 M 2 002 M 1 560 M3 815 M 2 372 M 3 165 M 2 730 M 2 002 M 1 560 M 3 815 M 2 372 M 3 165 M 2 730 M 2 002 M 1 560 M3 815 M 2 372 M 3 165 M 2 730 M 2 002 M 1 560 M3 815 M 2 372 M 3 165 M 2 730 M 2 002 M 1 560 M3 815 M 2 372 M 3 165 M 2 730 M 2 002 M 1 560 M

RéSERVER 
SCAN & BOOK
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Les agences immobilières  
de locations de vacances
PROPERTY LETTING AGENTS

231 Route des Tacounets 
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)6 30 34 14 88 
contact@mlimmo.net
www.mlimmo.net

Toute l'année.  
Vous cherchez une location de vacances  
à votre image ? ML IMMO a ce qu’il vous faut !
Agence spécialisée dans la location  
de vacances, nous mettons tout notre 
savoir-faire pour vous satisfaire. Proximité, 
réactivité et services sur-mesure  
tant aux propriétaires qu’aux locataires !
Open year-round.
Looking for a holiday property?  
ML IMMO has what you need!

Specialists in holiday property rentals,  
the expert and responsive team at ML Immo 
strive to please, offering bespoke services  
to both owners and tenants.

   

143 Avenue de Miage 
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)4 50 78 22 05 
stgervais@interhome.group
www.interhome.fr

Ouvert en saison Hiver, du lundi  
au samedi de 9h à 12h et de 14h à 18h. 
De avril à juin, du lundi au vendredi  
de 9h à 10h et 16h à 18h.          
Saison été, du lundi au samedi de 9h à 11h 
et de 15h à 18h.  
Agence de locations de vacances : 
appartements et chalets à louer. À la carte : 
location de matériel de ski ,linge de lit,  
de toilette, lit bébé, poussette. Courts 
séjours (3 nuits minimum). Commercialisation 
et gestion de biens pour les propriétaires.
Open in winter, Monday to Saturday, from 
9:00 to 12:00 and from 14:00 to 18:00. 
Open from April to June, Monday to Friday, 
from 9:00 to 10:00 and from 16:00 to 18:00. 
Open in summer, Monday to Saturday, 
from 9:00 to 11:00 and from 15:00 to 18:00.  
Holiday property rentals: flats and chalets.

À la carte options include: ski equipment 
hire, bed linen, towels, cots and pushchairs. 
Short stays possible, minimum 3 nights. 

Property marketing and management  
for private owners.

160 avenue du Mont Paccard 
74170 Saint-Gervais-les-Bains 
+33 (0)4 81 65 64 83  
agencesaintgervais@cimalpes.com
www.cimalpes.com

Ouverture : toute l'année.
Eté et intersaison : du lundi au vendredi 
de 9h à 12h et 13h30 à 18h - Le samedi  
de 9h à 12h30 et 13h30 à 17h.
Hiver : du lundi au dimanche  
de 9h à 12h30 et de13h30 à 19h. 
Cimalpes, leader de l’immobilier haut de 
gamme sur l’arc alpin, propose à la vente  
ou à la location une sélection de biens de 
qualité  dans les plus belles destinations des 
Alpes.  Venez-vous ressourcer dans des lieux 
uniques  pour une semaine, quelques années 
ou pour la vie. 
Open year-round.
Summer and low season: Monday to 
Friday, from 9:00 to 12:00 and from 13:30 
to 18:00. Open Saturday, from 09:00  
to 12:30 and from 13:30 to 17:00.
Winter: Monday to Sunday, from 9:00  
to 12:30 and from 13:30 to 19:00.
Cimalpes, leader in high-end real estate in  
the Alpine arc, propose a selection of quality  
properties for sale or rental. Come and  
recharge your batteries in beautiful, unique  
and authentic surroundings, for a week, a few 
years or for life.  

ML IMMOINTERHOMECIMALPES

vente, location annuelle ou saisonnière, 
gestion de copropriété et ingénierie 
foncière.
Open year round, on Mondays,  
Tuesdays, Wednesdays, Thursdays,  
Fridays and Saturdays, from 09.00  
to 12.00 and from 14.00 to 18.30.
Mont-Blanc Immobilier, experts in real  
estate since 1970: sales, purchases, annual  
or seasonal rentals, co-ownership 
management and land engineering.

    

"Les Dryades" 29, avenue de Miage 
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)4 50 93 51 77 
info@mb-immo.com
www.mont-blanc-immobilier.fr

Ouvert toute l'année.  
Le lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi 
et samedi de 9h à 12h et de 14h à 18h30. 
Chez Mont-Blanc Immobilier,  
nous vous accompagnons depuis 1970  
dans tous vos projets immobilier : achat, 

Mont-Blanc Immobilier

Les associations de propriétaires de meublés 
ASSOCIATION OF PRIVATE OWNERS, FURNISHED PROPERTY RENTALS

info@location-fayet.fr 
www.location-fayet.com

L’association des propriétaires de meublés 
du Fayet vous propose des meublés tout 
près des Thermes de Saint Gervais.
This association proposes furnished 
apartments to rent close to the Thermal 
Baths in Saint-Gervais.

647 rue du Mont Lachat 
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)7 62 23 44 81 
info@location-saintgervais.fr
https://location-saintgervais.fr

Les propriétaires réunis en association,  
vous proposent tout au long de l'année  
des appartements et chalets de qualité.  
Des formules adaptées à votre famille  
pour vos vacances d'hiver, d'été et  
pour vos cures thermales.
This association of private owners proposes  
a selection of quality apartments and chalets 
to rent throughout the year: ideal 
accommodation for a family ski holiday, 
summer vacation or hydrotherapeutic  
cure treatment.

1308 route de Saint Nicolas -  
Saint-Nicolas-de-Véroce 
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)6 50 91 78 79 - +33 (0)6 68 38 86 43 
mrigole@orange.fr
www.locations-saint-nicolas.com 
www.alpes-locations-montagne.com

Une cinquantaine de propriétaires proposent 
à la location saisonnière près de soixante 
appartements ou chalets à  Saint-Nicolas  
de Véroce. Ce petit village, offre le calme 
et le repos face au cadre magnifique  
de la chaîne du Mont-Blanc.
Approximately 50 private owners propose  
nearly 60 apartments and chalets for holiday  
rental in Saint-Nicolas de Véroce. This small  
village promises peace and quiet with  
magnificent views of the Mont-Blanc range.

Association  
de propriétaires  
de meublés du Fayet

Association  
des propriétaires  
de meublés de  
Saint-Gervais - Le Fayet

Les locations 
meublées de Saint- 
Nicolas-de-Véroce

APM
Saint-Gervais

Le Fayet

plus d'infoS
MORE INFORMATION
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les locaTIONS MEUBLÉES
FURNISHED HOLIDAY LETS

Capacité  
Capacity m2 Ch.  

Rooms
Cabines  
Alcove

Class   
Ranking

Étage 
Floor Type Nom du meublé   

Accommodation name Propriétaires / Owners Coordonnées / Contact Plan 
Map

LE FAYET
2 25 * 3 R studio Le Sequoia √ √ √ √ √ √ LEGRAND Christiane +33 (0)6 23 03 02 96 legrand.christiane@sfr.fr F2

2 28 1 ** 3 R L'Orée du Parc 311 √ √ √ √ √ √ JOUAULT D'ARC Claudine +33 (0)6 11 71 42 30 cjouaultdarc@wanadoo.fr E3

8 150 3 *** 2 A La Vivon √ √ √ √ √ √ √ √ FOUQUET Nathalie +33 (0)6 60 80 33 30 lavivon.stgervais@yahoo.com G3

LE BETTEX
2 26 1 *** 0 R Pierre Plate "Les Ancelles √ √ √ √ √ √ LEBEY Eric +33 (0)6 29 52 24 89  lebey.eric@neuf.fr  

thomas.forschbach@lw.com D4

3 22 ** 0 R studio La Christaz - Les Coulemelles √ √ √ √ √ √ √ BAUD Dominique +33 (0)6 80 44 66 65 dominiquebaud@gmail.com D5

4 35 1 * 1 R Pierre Plate "Les Ecraves" √ √ √ √ PAWLOWICZ Eliane +33 (0)6 89 95 44 34 eliane.pawlowicz@gmail.com D4

4 26 1 1 ** 2 R Pierre Plate "Les Ancelles" √ √ √ √ √ √ JAYOL Gérard +33 (0)6 07 70 85 53 gerardjayol@gmail.com D4

4 65 2 *** 3 R La Christaz - Les Cèpes √ √ √ √ √ √ √ √ VINCENT Jean-Marc +33 (0)6 86 37 84 71 vincentjeanmarc@yahoo.fr D5

5 60 2 1 *** 3 R Le Panorama du Mont-Blanc √ √ √ √ √ √ √ FAVRE Marianne +41 (0)2 23 61 63 88 
+41 (0)7 97 88 60 81 favrefamily1196@gmail.com D6

6 67 3 - 2 R La Christaz - Appt Le ChatLune √ √ √ √ √ √ CHAVY Guillaume +33 (0)7 81 61 64 95 chatlune.reservation@gmail.com D5

10 198 5 **** C Chalet Alpa √ √ √ √ √ √ √ √ BERNARD Pascale et Philippe +33 (0)6 16 18 03 91 pabernard05@gmail.com C2

10 206 5 - C Les Flocons √ √ √ √ √ √ √ LEBEY Eric +33 (0)6 29 52 24 89 lebey.eric@neuf.fr 
thomas.forschbach@lw.com D3

12 140 6 *** C Chalet Sage √ √ √ √ √ √ √ SAGE Yvette +33 (0)6 12 93 25 52 yvettesage983@yahoo.com E6

15 400 5 ***** C Chalet EBO √ √ √ √ √ √ √ √ COLOMBANI Audrey +33 (0)6 12 76 59 30 maisonsdominos@gmail.com D7

SAINT-GERVAIS
2 19 ** R Studio Les Hauts de Saint-Gervais √ √ √ √ √ √ √ √ CAPELLE Véronique +33 (0)6 71 95 32 07 vero-capelle@orange.fr F3

2 20 1 ** C Mazot Esprit Montagne √ √ √ √ √ √ BLONDEL François +33 (0)6 52 21 55 87 fblondel74@orange.fr F11

2 21 ** 4 R Studio Alpenrose √ √ √ √ √ √ √ LAHAYE Noëlle +33 (0)6 50 39 98 44 noelle5174@gmail.com E5

2 24 *** A Studio Laya √ √ √ √ √ √ √ √ BONNET Jenyfer +33 (0)6 22 78 77 22 jenyfer.bonnet@chaletlaya.com K3

3 22 1 * 1 R Studio cabine Alpenrose 112 √ √ √ √ √ √ √ √ DUSSART Sylvain +33 (0)6 23 78 75 87 dussart.sylvain@sfr.fr E5

3 36 1 1 * R Isabella - B5 √ √ √ √ √ √ √ √ POINTIER Gérard +33 (0)6 14 50 94 59 marisol2@orange.fr F4

3 28 1 1 * 2 R Isabella B13 √ √ √ √ √ √ √ √ POINTIER Gérard +33 (0)6 14 50 94 59 marisol2@orange.fr F4

3 27 1 1 - 2 R La Pointe de Warens √ √ √ √ √ √ JOHNSTON Sheila +44 (0)7 791 053 880 johnston_sheila@hotmail.com F2

4 34 1 1 * 1 R Les Huskies - B3 √ √ √ √ √ DINCQ Pierre +33 (0)6 66 28 11 71 pierre.dincq@outlook.com G8

4 26 1 * R Studio cabine Les G'rêts √ √ √ √ √ CHAPUIS Franck +33 (0)6 01 75 90 21 fkjl.chapuis@bbox.fr I/J5

4 25 1 1 ** 2 R La Coupe de Cristal - B49 √ √ √ √ √ √ √ CONSEIL Noël +33 (0)6 83 39 64 88 flodelyan@orange.fr F2

4 25 - 5 R Studio Le Mont Joly √ √ √ √ √ BRUN Nadine +33 (0)6 88 39 53 77 jeans.brun@orange.fr F3

4 28 1 1 ** 3 R Les Jardins Alpins √ √ √ √ √ √ HIGONET Eric +33 (0)6 81 51 98 62 amarok66@neuf.fr G/H5

4 27 1 ** R L'Aiguille du Midi √ √ √ √ √ VOTTERO Thomas +33 (0)6 12 15 25 45 aiguilledumidistgervais@gmail.com J6

4 35 1 ** 5 R Bel'Alp √ √ √ √ √ √ √ RAMEY Annick +33 (0)6 81 50 82 44 annickramey@neuf.fr F3/4

4 35 1 *** A Villa La Tourelle √ √ √ √ √ FARRAN Laurent +33 (0)6 29 12 29 90 laurent@latourelledesaintgervais.fr F2

4 52 1 ** 3 R Les Phalènes √ √ √ √ √ MAREUIL Corinne +33 (0)6 70 51 68 11 corinne.mareuil@gmail.com F3

4 40 1 ** C Chalet Scandinave √ √ √ √ √ √ √ BLONDEL François +33 (0)6 52 21 55 87 fblondel74@orange.fr F11

4 40 2 *** 1 R L'horizon Blanc 
Hameau de Coterat √ √ √ √ √ √ √ √ GAUCHARD Hélios +33 (0)6 09 56 37 33 horizonblanc.helios@gmail.com J5

4 43 2 *** R Le Grand Panorama  
"Le refuge de Marie" √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ VERMAND Stéphane +33 (0)6 07 72 71 86 contact@lerefugedemarie.fr F14

4 51 2 *** 0 R Les Huskies "Le Ruisseau" √ √ √ √ √ √ √ GOUIGOUX Joëlle et Eric +33 (0)6 61 55 17 41 jgouigoux@gmail.com G8

4 47 *** 3 R Duplex Alpenrose 303 √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ DELACHAT Christophe +33 (0)6 73 19 78 61 christophe.delachat@gmail.com E5

VOUS SOUHAITEZ CONNAÎTRE  
LA DISPONIBILITÉ ET LES TARIFS 
des offres locatives

ou simplement recevoir des informations complémentaires,

Contactez-nous 
Please contact us for further information, availability and prices:
+33 (0)4 50 47 76 08 • tourisme@saintgervais.com 

CHALET OU MAISON INDÉPENDANTE
CHALET OR HOUSEC

APPARTEMENT DANS CHALET  
OU MAISON DU PROPRIÉTAIRE
APARTMENT IN CHALET OR HOUSE

A APPARTEMENT EN RÉSIDENCE
APARTMENT IN RESIDENCER

Types de meublés
Accommodation type

iRéSERVEZ VOTRE SéJOUR
SCAN & BOOK
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les locaTIONS MEUBLÉES
FURNISHED HOLIDAY LETS

Capacité /  
Capacity m2 Ch  /  

Rooms
Cabines /  

Alcove
Class  /  
Ranking

Étage 
/ Floor Type Nom du meublé /  

Accommodation name Propriétaires / Owners Coordonnées / Contact Plan / 
Map

SAINT-GERVAIS
4 45 2 *** A Résidence Calou √ √ √ √ √ √ √ √ SATONAY Martine +33 (0)6 62 49 75 81 satonaymartine@gmail.com G5

4 30 1 *** A Chalet des Morets √ √ √ √ √ √ √ BONNET Cécile +33 (0)6 20 51 16 12 bonnet.josselin@sfr.fr K4

4 34 1 1 ** 1 R Les Huskies D8 √ √ √ √ √ DINCQ Pierre +33 (0)6 66 28 11 71 pierre.dincq@outlook.com G8

4 45 1 1 *** 2 R Le Régency √ √ √ √ √ √ √ √ √ MENARD FRUCHET Marie-Anne +33 (0)6 78 30 57 04 mannephilmenard@gmail.com G/H5

4 39 1 *** A Au Soleil Levant √ √ √ √ √ GAUCHARD Nora +33 (0)6 59 40 84 77 nora63000@hotmail.fr J5

4 46 2 *** 2 R Le Chatelain √ √ √ √ √ √ √ √ BONTEMPS Laurent +33 (0)6 11 08 39 35 locappartbontemps@orange.fr G/H5

4 60 2 *** 2 R La Bérangère √ √ √ √ √ √ √ DELANNOY Elisabeth +41 (0)7 63 82 85 06 elisabeth.delannoy@gmail.com F3

5 67 2 * 2 R Fleur des Alpes-Finck √ √ √ √ √ √ √ √ HENRY Anne-Marie +33 (0)6 66 64 93 13 amfinck@libertysurf.fr F6

5 35 1 1 ** 1 R Les Huskies √ √ √ √ MASUREL Olivier +33 (0)7 60 63 10 55 keravel28@gmail.com G8

5 62 2 *** 4 R Le Chatelain √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ GUILLEMOT Françoise +33 (0)6 50 02 86 31 frguillemot@yahoo.fr G/H5

6 48 2 ** 5 R Le Grand Panorama 502 √ √ √ √ √ √ √ √ DEBAIN Michel +33 (0)6 19 59 75 71 debain.michel@wanadoo.fr H5

6 57 2 1 *** 3 R Duplex Les G'rêts Duplex Cure & Sport √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ CONESA François +33 (0)6 80 64 46 06 fconesa@icloud.com I/J5

6 85 3 *** C Les Fées Arkema √ √ √ √ √ √ √ √ TUAZ Marie-Laure +33 (0)6 82 32 82 07 marietuaz@gmail.com E3

7 80 3 1 *** 2 R Le Mont Joly √ √ √ √ √ √ √ √ DE LEUW-VAN LIEBERGEN  
Georgeanne +31 (0)6 53 66 15 28 gvliebergen@gmail.com F3

8 160 4 1 ** C La Cordée √ √ √ √ √ √ KELLER Damien +33 (0)6 22 29 67 69 locavadam@hotmail.com H5

8 150 3 ** C Chalet des Grémiloups √ √ √ √ √ √ √ COMBES Benoît +33 (0)6 59 11 63 88 contact@mlimmo.net J6

8 60 2 1 *** 5 R Duplex Le Grand Panorama 509 - Duplex √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ GERARDIN Benoit et Maylis +33 (0)6 70 30 18 34 dupleixstgervais@gmail.com H5

8 85 3 ** 1 R Fleurs des Alpes B1 √ √ √ √ √ √ √ √ LABALETTE Benoit +33 (0)6 10 73 25 22 benoit.labalette@orange.fr F6

8 140 4 *** C Chalet Laya √ √ √ √ √ √ √ √ BONNET Jenyfer +33 (0)6 22 78 77 22 jenyfer.bonnet@chaletlaya.com K3

10 95 4 ** R Le Printemps √ √ √ √ LE GAL Philippe +33 (0)6 85 43 71 65 legalphilippe13@gmail.com G5

10 200 6 ** C Skiiers Lodge √ √ √ √ √ √ MARSDEN Olivier +33 (0)6 79 09 43 48 staygervais@mail.com F14

10 97 4 *** 2 R Fleurs des Alpes √ √ √ √ √ √ √ √ √ PINEL Pierre +33 (0)6 62 25 29 83 cpineldnf@gmail.com F6

10 101 4 - C Le Cabanon √ √ √ √ √ √ √ √ LE GALLOUDEC Jean-Paul +33 (0)6 80 33 00 22 legalloudecjeanpaul@gmail.com G5

10 160 5 *** C Chalet Philippe √ √ √ √ √ √ √ √ VILLAFRANCA Sophie +33 (0)6 61 01 01 51 sophie.villafranca@gmail.com K6

12 200 6 **** C Chalet du Vernay √ √ √ √ √ √ √ √ QUERARD Jean +33 (0)6 76 62 13 30 contact@chaletduvernay.fr F5

SAINT-NICOLAS DE VÉROCE
20 560 10 ***** C Les Chalets Le 4810 √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ LEONI Arno +33 (0)6.26.90.78.45 chalet.montblanc4810@gmail.com C2

RéSERVEZ VOTRE SéJOUR
SCAN & BOOK
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56 rue du Mont-Blanc 
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)4 50 21 90 00 
grisolimmobilier@century21.fr
www.century21-grisol-st-gervais.com

Ouvert toute l'année du lundi au samedi 
de 9h15 à 12h15 et de 14h15 à 18h30. 
Agence immobilière spécialisée dans  
la transaction, située en face de l'office  
de tourisme, en plein cœur du village.
Open year-round, Monday to Saturday, 
from 09:15 to 12:15 and from 14:15  
to 18:30.
Located in the village centre, opposite  
the Tourist Office, Century 21 specialise  
in property sales transactions.

    

14 avenue du Mont Paccard 
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)4 58 98 04 92 
sg.prestige@mb-immo.com
www.mont-blanc-immobilier.fr

Ouvert toute l'année, le lundi, mardi, 
mercredi, jeudi, vendredi et samedi  
de 9h à 12h et de 14h à 18h30.
Le groupe Mont-Blanc Immobilier,affilié  
à Christie's International Real Estate, 
propose une sélection exclusive de biens 
immobiliers de prestige autour  
du Mont-Blanc, offrant ainsi à ses clients 
des opportunités uniques d'investissement 
et de résidence.
Open year-round on Mondays, Tuesdays, 
Wednesdays, Thursdays, Fridays  
and Saturdays, from 09:00 to 12:00  
and from 14:00 to 18:30.
The group Mont-Blanc Immobilier,  
in association with Christie's International 
Real Estate, boast an exclusive selection  
of prestigious properties in and around  
the Mont-Blanc region, offering their clients 
unique investment and residential opportunities.

  

17 rue du Faucigny - Le Fayet 
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)4 50 78 27 44 
contact@jlp.immo
www.jlp-immo.com

Ouvert toute l'année, du lundi au vendredi 
de 9h à 12h et de 14h à 18h30 
Le samedi de 9h à 12h et de 14h à 16h30.
Spécialiste de l’immobilier de montagne, 
JLP-Immo vous propose un large éventail  
de biens au Pays du Mont-Blanc, à la vente 
comme à la location à l’année : 
programmes neufs ou rénovations, 
appartements et maisons, fermes d’alpage, 
chalets, terrains et biens d’exception.
Open year-round, Monday to Friday,  
from 09:00 to 12:00 and from 14:00  
to 18:30. Open on Saturdays from 09:00 
to 12:00 and from 14:00 to 16:30.
Alpine property specialist, JLP-Immo 
proposes a wide range of properties  
in and around the Mont-Blanc region:  
new developments or renovations,  
flats and houses, mountain farms, chalets, 
land and luxury properties.

    

Century 21  
Grisol Immobilier

Christie's 
International  
Real Estate

JLP Immo

LES AGENCES immobilIères-syndic 
REAL ESTATE AGENTS & CO-OWNERSHIP PROPERTY MANAGEMENT

201 avenue du Mont d’Arbois 
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)4 50 78 35 10 
ruthy@arve-immobilier.com
www.arve-immobilier.com

Ouvert du lundi au samedi de 9h30  
à 12h00 et de 14h00 à 18h00.
L’agence et ses partenaires professionnels 
de l’immobilier vous accompagnent  
dans votre projet d’achat à Saint-Gervais  
et ses environs.
Open Monday to Saturday, from 09:30 
to 12:00 and from 14:00 to 18:00.
Professional guidance and advice  
on buying a property in Saint-Gervais  
and the surrounding area.

211 rue des Fiz 
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)4 50 93 19 72 - +33 (0)6 78 30 10 34 
info@casaconseil.com 
anna.bussotti@casaconseil.com
www.casaconseil.com

Ouvert tous les jours  
de 9h30 à 19h sur RDV.
Une équipe de professionnels expérimentés 
à votre écoute. Nous vous assurons une 
parfaite connaissance du marché immobilier 
local, un portefeuille clients acheteurs 
nationaux et internationaux, le conseil 
technico-administratif et une grande 
disponibilité.
Open every day from 09:30  
to 19:00 on appointment.
Our team of readily available experienced 
professionals guarantee good knowledge of 
the local property market, a portfolio of 
national and international buyers, technical 
and administrative advice.

    

Arve Immobilier Casaconseil Immobilier
50 rue du Mont Blanc  
74170 Saint-Gervais-les-Bains  
+33 (0)4 50 18 14 50  
stgervais@barnes-international.com
www.barnes-montblanc.com 

Ouvert du lundi au samedi de 9h15  
à 12h15 et de 14h à 18h30. 
Barnes Saint-Gervais, votre agence 
immobilière de prestige, propose des biens 
haut de gamme : maisons de luxe, 
appartements de standing, terrains, 
propriétés de caractère... Venez découvrir 
nos bien à la vente dans les secteurs 
alentours. 
Open Monday to Saturday, from 09:15  
to 12.15 and from 14:00 to 18:30
Barnes Saint-Gervais, luxury real estate 
agents, propose high-end properties: luxury 
houses and flats, plots of land, and character 
properties. Come and discover our range of 
properties for sale in the surrounding area. 

 

BARNES SAINT-GERVAIS

plus d'infoS
MORE INFORMATION

et gestion. Un conseiller Mont-Blanc 
Immobilier est toujours à proximité  
pour vous offrir un service personnalisé  
et de qualité.
Open Monday to Friday, from 8:45  
to 12:00 noon and from 14:00 to 18:00.
Mont-Blanc Immobilier offers a personal, 
quality service in property sales, purchases, 
rental (annual or seasonal) and management 
projects.

 

245 Avenue de Genève – Le Fayet
74170 Saint-Gervais-les-Bains
+33 (0)4 50 47 70 05 
info@mb-immo.com 
www.mont-blanc-immobilier.fr 

Ouvert du lundi au vendredi  
de 8H45 à 12H00 et de 14H00 à 18H00. 
Nous vous accompagnons dans tous  
vos projets immobiliers : achat, vente, 
location (à l’année ou saisonnière)  

MONT-BLANC IMMOBILIER 
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412

2

1 Gendarmerie
2
3

La Poste
MJC
Mairie4

Office de tourisme, Cie des Guides, 
ESF, remontées mécaniques 

Services - AdministratifLieux culturels et sportifs
1 Bibliothèque

2KM32
3 Maison forte de Hautetour
4 Pile Pont Expo

Théâtre Montjoie5
Piscine6
Mini golf7
Tennis8
Skate Park9
Pumptrack9

10 Bike Park
11 Saut à l’élastique
12 Salle d’escalade
13
14 Lac de pêche du Vivier

Patinoire

Hôtels
1 Le Saint Gervais**** 
2
3

Val d'Este**

4
Cœur des Neiges***
Sowell Hôtels Mont Blanc & Spa****

5 La Ferme de Cupelin****
6 Val Joly
7 La féline Blanche***

Locations meublées

1 Gare Tramway du Mont-Blanc
2 Ascenseur des Thermes

Les immanquables

1 APAS (hors plan)
Villages vacances

1
1

2
2

3
4
5
6
7
8
9
10
10
10
11
12
13
14
15

15
15

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

La Coupe de Cristal
La Pointe de Warens
Mazot Esprit Montagne
Chalet Scandinave
Le Mont Joly
La Cordée
La Bérangère
Bel’Alp 
Soleil Levant
Isabella
Chalet Laya
Le Printemps
Le Cabanon
Résidence Calou
Alpenrose
L'Aiguille du Midi
Fleurs des Alpes
Chalet du Vernay
Le Régency

Le Chatelain
Les Jardins Alpins
Le Grand Panorama
Les Hauts de St-Gervais
Les Fées Arkema
Les G'rêts
L'Horizon Blanc
Les Phalènes
Chalet des Morets
Chalet Philippe
Les Huskies
Skiiers Lodge
La Villa La Tourelle
Chalet des Grémiloups

Chambres d’hôtes et Coliving
1 Le Chalet
2 Wanderful Life 

Centres de vacances
1 Résidence AMB
2 La Marelle
3 Chalet des Archanges (hors plan)
4 Fleur des Neiges
5 Le Pré Fleuri

Chapelle baroque

Ce plan recense l’offre des professionnels  
et des loueurs de meublés partenaires de l’Office de Tourisme. 

This map indicates the different professionals and private rental 
accommodation owners presently in partnership with the Tourist 

Information Office.
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Pour les trajets courts, privilégiez la marche ou le vélo #SeDéplacerMoinsPolluer

Un véritable baroudeur, taillé  
pour toutes vos aventures.
Version 2 ou 4 roues motrice.

OFFICE DE TOURISME DE SAINT-GERVAIS
MAISON DE SAINT-GERVAIS 
43, rue du Mont-Blanc
74170 Saint-Gervais les Bains - France
tél. +33 (0)4 50 47 76 08
tourisme@saintgervais.com

www.saintgervais.com


